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LYHYET PERUSTELUT

Valmistelija pitää myönteisenä komission ehdotusta Erasmus Mundus -ohjelman 
pidentämisestä vuoteen 2013 asti ja erityisesti sen soveltamisen laajentamisesta uusiin 
koulutusjaksoihin ja toimiin.

Komission ehdotuksessa esitetään tärkeimpinä uudistuksina ohjelman laajentaminen
tohtorinopintoihin, apurahojen myöntäminen ohjelmaan osallistuville eurooppalaisille 
opiskelijoille, pyrkimys ottaa aktiivisesti eurooppalaiset taloudelliset toimijat ja 
tutkimuskeskukset mukaan ohjelman täytäntöönpanoon ja kehittämiseen sekä toimen 2 avulla 
ohjelmaan sisällytettävä ulkoisen yhteistyön järjestely, joka koskee kaikkia opetuksen tasoja, 
erityisesti alempaa korkea-astetta, ja jolla voidaan toteuttaa vaihtotoiminta kolmansien
maiden kanssa alemman korkea-asteen koulutuksen tasolla.

Maailmanlaajuisesti vakiintunut amerikkalainen malli, joka on perinteisesti saanut tunnustusta 
siitä, että ulkomaista aivokapasiteettia jää sen ylemmän korkea-asteen opintojen ja 
tohtorinopintojen koulutusohjelmiin, on haastettava oman erikoisosaamisemme avulla ja 
edistämällä sitä, mikä on parasta Euroopan unionissa: tunnustetusti laadukas opetus, 
kulttuurinen ja kielellinen monimuotoisuus, jotka toimivat houkuttimina sekä apurahat, jotka 
mahdollistavat kohtuullisen elintason Euroopassa.

Euroopan unioni kohtaa nykyään lukuisia haasteita, jotka liittyvät väestöongelmiin ja niistä 
johtuvaan Euroopan sosiaalimallin kestävyyteen, työttömyyden korkeasta tasosta johtuviin 
ongelmiin ja ennen kaikkea Euroopasta Yhdysvaltoihin tai kehittyviin talouksiin 
suuntautuvaan aivovientiin.

Euroopan unionin on ryhdyttävä luomaan olosuhteita, joissa eurooppalainen aivokapasiteetti 
jää unionin alueelle, mutta samalla sen on tuettava kolmansien maiden kansalaisten koulutusta 
omissa korkeakouluissamme ja luotava heille olosuhteet, jotta he jäävät Eurooppaan ja jotta 
näin siitä tulee esimerkki ja maailmanlaajuinen osaamiskeskus. Tällainen ponnistelu 
edellyttää, että yritykset tulevat mukaan Erasmus Mundus -ohjelmiin julkisen ja yksityisen 
sektorin kumppanuuksia edistämällä. Näin helpotetaan kyseisen huippupätevän työvoiman 
tulemista työmarkkinoille heti Erasmus Mundus -ohjelman mukaisten ylempien 
korkeakoulututkintojen ja tohtorintutkintojen suorittamisen jälkeen ja vältetään aivovuoto sen 
jälkeen, kun työvoiman koulutus on varmistettu EU:ssa. Uusien ja entistä parempien 
työpaikkojen luominen kaikille on pidettävä tarkasti mielessä tätä ohjelmaa toteutettaessa.

Jotta kyseisestä ohjelmasta tulee menestys, paljon on vielä hiottavaa etenkin kysymyksessä, 
joka koskee viisumien myöntämistä Erasmus Mundus -opiskelijoille, joilla on usein 
vaikeuksia niiden saamisessa ja uudistamisessa ja jotka asuvat useina puolittain laittomasti 
EU:ssa, sillä he suorittavat ylempää korkeakoulututkintoa toisinaan umpeen kuluneiden 
turistiviisumien turvin. Lienee asianmukaista harkita Erasmus Mundus -opiskelijaviisumin 
luomista.

EU:n kulttuurisen ja kielellisen monimuotoisuuden vuoksi ja unionin alueen ulkopuolella 
edistettävien kumppanuuksien puitteissa on aina otettava huomioon se, että vastaanottavan 
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maan kielen oppiminen on hyödyllistä ohjelmaan osallistujien paikalliseen kulttuuriin 
sopeutumisen kannalta.

Valmistelija pitää erittäin tärkeänä sitä, että ohjelmassa mainitaan yksiselitteisesti miesten ja 
naisten yhdenvertaiset mahdollisuudet ja suhtaudutaan asianmukaisesti vammaisiin 
henkilöihin erityisesti mukautettaessa apurahojen määriä heidän erityistarpeisiinsa.
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TARKISTUKSET

Työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa kulttuuri- ja 
koulutusvaliokuntaa sisällyttämään mietintöönsä seuraavat tarkistukset:

Komission teksti Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

(5 a) Komission tiedonannossa 
"Tietämyksestä käytännön toimiin: 
laajapohjainen innovaatiostrategia 
EU:lle"1 viitataan siihen, että 
innovatiivisiin alueellisiin 
"klustereihin"(ryhmittymiin) pohjautuvaa 
käsittelytapaa tarvitaan kehittyneiden 
kaupunkikeskusten ohella myös 
epäsuotuisilla alueilla tai maaseudulla, 
koska juuri alueellisella tasolla monet 
yritykset, erityisesti pienet ja keskisuuret 
yritykset (PK), toimivat vuorovaikutuksessa 
toistensa sekä koulutus- ja 
teknologiakeskusten kanssa. Läheisyys on 
innovaatioprosessin avaintekijä, joka lisää 
innovaatiopolitiikan tehokkuutta.
1 KOM(2006)0502.

Perustelu

Innovaation, perustettavien osaamiskeskusten sekä yliopistojen ja yritysten välisten 
kumppanuuksien toiminta-aluetta on monipuolistettava, jotta niistä saadaan hyötyä alueilla, 
joilla niitä toteutetaan.

Tarkistus 2
Johdanto-osan 7 kappale

(7) Euroopan korkeakoulutuksen laadun 
parantaminen, kansojen välisen 
ymmärtämyksen edistäminen, kolmansien 

(7) Euroopan korkeakoulutuksen laadun 
parantaminen, kansojen välisen 
ymmärtämyksen edistäminen, kolmansien 
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maiden kestävään kehitykseen panostaminen 
korkeakoulutuksen alalla, aivovuodon 
ehkäiseminen ja heikoimmassa asemassa 
olevien tukeminen – nämä ovat kolmansiin 
maihin suuntautuvan korkeakoulutusalan 
yhteistyöohjelman keskeiset tavoitteet. 
Tehokkaimpia keinoja tavoitteiden 
saavuttamiseksi laadukkaan ohjelman 
puitteissa ovat tehokkaaasti integroidut 
jatko-opiskeluohjelmat, 
yhteistyökumppanuudet kolmansien maiden 
kanssa, apurahat lahjakkaimmille 
opiskelijoille ja Euroopan 
korkeakoulutuksen vetovoiman lisääminen 
maailmanlaajuisesti.

maiden kestävään kehitykseen panostaminen 
korkeakoulutuksen alalla, aivovuodon 
ehkäiseminen ja heikoimmassa asemassa 
olevien tukeminen – nämä ovat kolmansiin 
maihin suuntautuvan korkeakoulutusalan 
yhteistyöohjelman keskeiset tavoitteet. 
Tehokkaimpia keinoja tavoitteiden 
saavuttamiseksi laadukkaan ohjelman 
puitteissa ovat tehokkaasti integroidut 
opiskeluohjelmat kaikissa opintojen 
vaiheissa, yhteistyökumppanuudet 
kolmansien maiden kanssa, apurahat 
lahjakkaimmille opiskelijoille ja Euroopan 
korkeakoulutuksen vetovoiman lisääminen 
maailmanlaajuisesti.

Tarkistus 3
Johdanto-osan 9 kappale

(9) Kielten opettamisen ja oppimisen sekä 
kielellisen monimuotoisuuden edistämisen 
olisi oltava yhteisön toiminnan 
painopistealue korkeakoulutuksen alalla.
Kielten opetus ja oppiminen on erityisen 
merkittävää suhteessa kolmansiin maihin.

(9) Vähintään kahden kielen opettamisen ja 
oppimisen sekä kielellisen 
monimuotoisuuden edistämisen olisi oltava 
yhteisön toiminnan painopistealue 
korkeakoulutuksen alalla. Kielten opetus ja 
oppiminen on erityisen merkittävää 
suhteessa kolmansiin maihin sekä yhteisön 
opiskelijoille, jotka menevät kyseisiin 
maihin.

Perustelu

Kielten oppiminen on yksi muiden kulttuureiden tuntemusta edistävä tekijä, ja tässä 
ohjelmassa se on mainittava opiskelijan sopeutumista edistävänä keinona.

Tarkistus 4
Johdanto-osan 9 a kappale (uusi)

9 a. Euroopan kulttuurienvälisen 
teemavuoden (2008) tavoitteita olisi 
edistettävä myös korkeakoulutuksen osalta 
koulutustoimien ja -ohjelmien avulla.

Perustelu

Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuotta (2008) koskevat samat tavoitteet kuin 
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koko Euroopan unionia ja kaikkia sen toteuttamia ohjelmia. Näin ollen hyvien tulosten 
saavuttamiseksi teemavuonna koulutusohjelmiin sisältyvät monikulttuurisuuden tavoitteet on 
sisällytettävä myös Erasmus Mundus -ohjelmaan.

Tarkistus 5
2 artiklan 14 kohta

14. ’liikkuvuudella’ tarkoitetaan 
muuttamista toiseen maahan sellaista 
opiskelua, työkokemuksen hankkimista, 
tutkimusta, muuta oppimis-, opetus- tai 
tutkimustoimintaa tai asiaan liittyvää 
hallinnollista toimintaa varten, jota tuetaan 
tapauksen mukaan isäntämaan kieltä 
koskevilla valmennuskursseilla;

14. ’liikkuvuudella’ tarkoitetaan 
muuttamista toiseen maahan sellaista 
opiskelua, työkokemuksen hankkimista, 
tutkimusta, muuta oppimis-, opetus- tai 
tutkimustoimintaa tai asiaan liittyvää 
hallinnollista toimintaa varten, jota tuetaan 
mahdollisuuksien mukaan isäntämaan kieltä 
koskevilla valmennuskursseilla;

Perustelu

Kielten oppiminen on yksi muiden kulttuureiden tuntemusta edistävä tekijä, ja tässä 
ohjelmassa se on mainittava opiskelijan sopeutumista edistävänä keinona.

Tarkistus 6
3 artiklan 1 kohta

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on parantaa 
Euroopan korkea-asteen koulutuksen laatua 
ja edistää kansojen ja kulttuurien välistä 
vuoropuhelua ja ymmärtämystä kolmansien 
maiden kanssa tehtävän yhteistyön avulla 
sekä edistää EU:n ulkopoliittisia tavoitteita 
ja kolmansien maiden kestävää kehitystä 
korkeakoulutuksen alalla.

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on parantaa 
Euroopan korkea-asteen koulutuksen laatua, 
edistää nuorten uranäkymien laajentamista 
ja parantamista, edistää kansojen ja 
kulttuurien välistä vuoropuhelua ja 
ymmärtämystä kolmansien maiden kanssa 
tehtävän yhteistyön avulla sekä edistää EU:n 
ulkopoliittisia tavoitteita ja kolmansien 
maiden kestävää kehitystä 
korkeakoulutuksen alalla.

Tarkistus 7
3 artiklan 2 kohdan b alakohta

b) rikastuttaa eri yhteiskuntamuotoja 
kasvattamalla hyvin koulutettujen, 
avarakatseisten ja kansainvälisten nuorten 
joukkoa ja edistää kolmansista maista 
olevien lahjakkaimpien opiskelijoiden ja 
tutkijoiden vaihto-opiskelua, jotta he voivat 
hankkia tutkintotodistuksen ja/tai kokemusta 

b) rikastuttaa eri yhteiskuntamuotoja 
kasvattamalla hyvin koulutettujen, 
työmarkkinoiden vaatimuksiin sopivien, 
avarakatseisten ja kansainvälisten nuorten 
joukkoa ja edistää kolmansista maista 
olevien lahjakkaimpien opiskelijoiden ja 
tutkijoiden vaihto-opiskelua, jotta he voivat 
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Euroopan unionissa, sekä lahjakkaimpien 
eurooppalaisten opiskelijoiden ja tutkijoiden 
vaihto-opiskelua kolmansissa maissa;

hankkia tutkintotodistuksen ja/tai kokemusta 
Euroopan unionissa, sekä lahjakkaimpien 
eurooppalaisten opiskelijoiden ja tutkijoiden 
vaihto-opiskelua kolmansissa maissa;

Perustelu

Nykytilanteessa, jossa on ponnisteltava Lissabonin strategiaan sisältyvien taloudellisten ja 
työllisyystavoitteiden saavuttamiseksi, koulutusohjelmien merkitys voi olla erityisen suuri. 
Lukuisissa komission ja parlamentin asiakirjoissa pyritään sitomaan koulutusohjelmat 
työmarkkinoiden vaatimuksiin mahdollisimman tarkoituksenmukaisella tavalla.

Tarkistus 8
3 artiklan 2 kohdan d alakohta

d) helpottaa osallistumista 
korkeakoulutukseen Euroopassa, parantaa 
eurooppalaisen korkeakoulutuksen profiilia 
ja näkyvyyttä maailmanlaajuisesti ja lisätä 
sen kiinnostavuutta kolmansien maiden 
kansalaisten kannalta.

d) helpottaa osallistumista 
korkeakoulutukseen Euroopassa, parantaa 
eurooppalaisen korkeakoulutuksen profiilia 
ja näkyvyyttä maailmanlaajuisesti ja lisätä 
sen kiinnostavuutta kolmansien maiden ja 
jäsenvaltioiden kansalaisten kannalta.

Perustelu

Koska ohjelma on nyt avattu jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden kansalaisille 
yhdenvertaisin ehdoin, korkea-asteen koulutusta koskeva tukikampanja on järjestettävä 
unionin sisällä ja sen ulkopuolella. Erityisosaamista on edistettävä maailmanlaajuisesti.

Tarkistus 9
4 artiklan 1 kohdan c alakohta

(c) toimenpiteillä Euroopan vetovoiman 
lisäämiseksi opiskelupaikkana.

(c) toimenpiteillä Euroopan vetovoiman 
lisäämiseksi opiskelupaikkana ja 
maailmanlaajuisena osaamiskeskuksena.

Perustelu

Eurooppalainen opetukseen liittyvä huippuosaaminen on tuotava julki, ja opiskelupaikan 
houkuttelevuus riippuu siitä, miten yhteisön yliopistojen mahdollisuuksista tiedotetaan.
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Tarkistus 10
4 artiklan 2 kohdan b alakohta

(b) Tuetaan tehokkaammin korkea-asteen 
koulutuksen alalla toimivien henkilöiden 
liikkuvuutta Euroopan yhteisön ja 
kolmansien maiden välillä.

(b) Tuetaan tehokkaammin korkea-asteen 
koulutuksen alalla toimivien henkilöiden 
liikkuvuutta Euroopan yhteisön ja 
kolmansien maiden välillä erityisesti siten, 
että tehokas viisumijärjestelmä sovitetaan 
yhteen Erasmus Mundus -opinto-ohjelman 
keston kanssa.

Perustelu

Viisumipolitiikka on usein ristiriidassa Erasmus Mundus -ohjelman kanssa, kuten esimerkiksi 
viisumin myöntämiseen liittyvä odotusaika tai se, että master-opinnot kestävät kaksi vuotta ja 
viisumi on voimassa vain vuoden, minkä vuoksi opiskelijat ovat usein laittomasti maissa, 
joissa he suorittavat kyseisen ohjelman opintoja. Olisi käytännöllistä perustaa "Erasmus 
Mundus -viisumi", jonka voimassaolo on yhdenmukainen opinto-ohjelman keston kanssa.

Tarkistus 11
4 artiklan 2 kohdan d alakohta

(d) Tuetaan ulkoiseen ulottuvuuteen 
liittyvään yhteistyökumppanuuteen 
perustuvia pilottihankkeita, joilla kehitetään 
korkea-asteen koulutuksen innovointia ja 
laatua.

(d) Tuetaan ulkoiseen ulottuvuuteen 
liittyvään yhteistyökumppanuuteen 
perustuvia pilottihankkeita, joilla kehitetään 
korkea-asteen koulutuksen innovointia ja 
laatua, ja julkisen ja yksityisen sektorin 
yhteistyökumppanuutta yliopistojen ja 
yritysten välillä tarkoituksena 
tutkimusosaamisen edistäminen ja 
innovaatiotavoitteiden saavuttaminen

Perustelu

Yliopistojen ja yritysten välisiä kumppanuuksia on edistettävä ja pantava täytäntöön 
huippuosaamista kannustavana menetelmänä ja siksi, että tämän menetelmän avulla 
aivokapasiteetti pysyy Euroopassa.

Tarkistus 12
6 artiklan 1 kohdan c a alakohta (uusi)

(c a) huolehtia, suuruudeltaan yksilöllisiä 
apurahoja myöntämällä, että otetaan 
huomioon opintojen ja opiskelijan 
ylläpidon arvioidut kustannukset 
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kohdemaassa.

Perustelu

On tarpeen ottaa käyttöön konkreettinen menetelmä, jolla voidaan laskea 
yliopistovaihtojaksoa varten tarvittavat määrät ottaen huomioon todelliset elinkustannukset 
kohdemaassa, koska nämä kustannukset vaihtelevat huomattavasti sekä Euroopan unionin 
alueella että ulkomailla.

Tarkistus 13
6 artiklan 2 kohdan c a alakohta (uusi)

(c a) tunnustavat vastavuoroisesti Erasmus 
Mundus -ohjelmassa hankitun muodollisen 
oppimisen lisäksi sekä epämuodollisen että 
muun kuin muodollisen oppimisen 
eurooppalaisten tutkintojen tarjoaman 
yhteisen viitejärjestelmän perusteella;

Tarkistus 14
6 artiklan 3 kohdan b a alakohta (uusi)

(b a) sen, että EU:sta mahdollisesti 
kiinnostuneelle yleisölle tarkoitettua 
viestintästrategiaa tehostetaan ja että 
yliopistojen ja työmarkkinaosapuolten sekä 
kansalaisjärjestöjen välisiä kumppanuuksia 
rohkaistaan ohjelman 
kehittämistarkoituksessa;

Perustelu

Viestintästrategia on erittäin tärkeä Erasmus Mundus -ohjelman menestyksen kannalta. 
Yliopistojen yhteydet työmarkkinaosapuolten ja kansalaisjärjestöjen kanssa ovat tässä 
suhteessa ratkaisevassa asemassa.

Tarkistus 15
10 artiklan a alakohta

a) lujittamalla Euroopan talouden 
tietopohjaa ja vahvistamalla osaltaan 
Euroopan unionin kilpailukykyä,

a) lujittamalla Euroopan talouden 
tietopohjaa luomalla lisää työpaikkoja 
Lissabonin strategian tavoitteiden 
mukaisesti ja vahvistamalla osaltaan 
Euroopan unionin kilpailukykyä,
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Tarkistus 16
10 artiklan a a alakohta (uusi)

a a) lisäämällä työn liikkuvuutta Euroopan 
unionissa ja houkuttelemalla kolmansista 
maista opiskelijoita ja tutkijoita, jotka 
voivat tuoda huomattavaa lisäarvoa 
eurooppalaiseen yliopistomaailmaan,

Perustelu

Erasmus Mundus -ohjelmaa koskevassa strategiassa on otettava huomioon ohjelmaan 
osallistuvien opiskelijoiden integrointi työmarkkinoille ja se, että ohjelman avulla voidaan 
lisätä työn liikkuvuutta Euroopassa, mikä on tärkeää talouskasvun kannalta. Lisäksi 
Euroopan yliopistomaailma voi hyötyä huomattavasti kolmansien maiden opiskelijoiden 
vaihdosta.

Tarkistus 17
10 artiklan a b alakohta (uusi)

a b) suosimalla kulttuuria, tietämystä ja 
tietotaitoa rauhanomaisen ja kestävän 
kehityksen varmistamiseksi 
monimuotoisessa Euroopassa,

Perustelu

Ohjelman kokonaisvaltainen toiminta edellyttää kulttuurin, tietämyksen ja tietotaidon selkeää 
tukemista, minkä avulla voidaan laajentaa näkymiä laajemmalle kuin pelkkään 
työmarkkinoiden ja työn edistämiseen.

Tarkistus 18
10 artiklan c alakohta

c) tarjoamalla koulutusmahdollisuuksia 
opiskelijoille, joilla on erityistarpeita, ja 
varsinkin helpottamalla heidän 
osallistumistaan yleiseen korkea-asteen 
koulutukseen,

c) tarjoamalla koulutusmahdollisuuksia 
opiskelijoille, joilla on erityistarpeita, ja 
varsinkin helpottamalla heidän 
osallistumistaan yleiseen korkea-asteen 
koulutukseen ja takaamalla yhdenvertaiset 
mahdollisuudet kaikille,
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Perustelu

On välttämätöntä varmistaa, että parhaista parhaimmat eivät jää ohjelman ulkopuolelle 
taloudellisten vaikeuksien tai huonon tiedonsaannin vuoksi.

Tarkistus 19
Liite, Toimi 1, osa A, alakohta 2, luettelokohta j

j) vahvistetaan yhteinen lukukausimaksu, 
jonka suuruus ei riipu master-ohjelmassa 
opiskelevien varsinaisesta opiskelupaikasta;

j) vahvistetaan yhteinen lukukausimaksu, 
jonka suuruus ei riipu master-ohjelmassa 
opiskelevien varsinaisesta opiskelupaikasta,
kunnioittaen valtioiden oikeutta päättää 
koulutuksen rahoitusmallista;
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